Abstract. This paper focuses on the West Flemish discourse markers on the edge of the clause.
A descriptive generalisation that emerges from the WF data and which has not previously been noticed is that only a DM that can be initial (mo, alle, gow, soei, zè, ghè, né ) can also constitute an utterance by itself. Final DMs da, we, zulle cannot appear in isolation -i.e. as "interjections". As discussed in Haegeman (to appear) the generalisation extends to Dutch and to the Italian dialects analysed by Penello & Chinellato (2008a,b) . Anticipating the discussion, the outcome of my analysis is that only DMs that are merged in the higher Speech Act Projection (cf. section 5) can be used as interjections. I hope to return to this point in future work. the fact that in some other dialects the form né alternates with ném.
Flemish né(m) is analogous to French tiens ("take"), which may also convey surprise, to Veneto ciapa from V ciapar ("take from me"), which is also used sometimes as a particle expressing defiance (Penello p.c.) and to Italian toh ("take"). WF also uses tiens (or tiens tiens), borrowed from French, as a DM to express surprise: (7) a. Tiens, m"een al a medalie.
tiens we have already a medal "We already have a medal." 4 At first sight, (West)Flemish wè and zulle correspond to Dutch hoor (Kirsner and van Heuven 1996) .
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WF also uses kom ("come"), kyk ("look"), and zeg ("say"), with bleached semantics. These particles, which are also either initial or final, can also be used in isolation and are set off intonationally from the sentence with which they combine. Possibly they (always?) constitute separate utterances. Thanks to Tom van der Wouden for discussion. Verb-based DM are also found in French (tiens, dis (donc) , and in standard Dutch (hoor, zeg, kijk) , etc For Italian see Penello & Chinellato (2008a,b) , Pioggi (1995) and also Cardinaletti (this volume). See also Hill (2007b Hill ( :2091 on the spread of Turkish hai in Slavic and Balkan languages.. 6 Standard Dutch verbs derived from nemen are also replaced by those derived from pakken: opnemen ("record") for instance, is oppakken, innemen ("take in") is inpakken.
explaining problems for academics in publishing, and in particular for those who, like herself, work on French linguistics. By using wè the speaker implies that she "knows what she is talking about" and hence reinforces the reliability of the content of the utterance which it follows. With imperatives (8c), wè conveys that the speaker has the authority to perform the relevant speech act (order, advice) with respect to the addressee (and expects the addressee to respond appropriately). Flemish wè and zulle correspond to Dutch hoor ("hear"). See Kirsner and van Heuven (1996) for the latter. The DM witte ("you know") in the Antwerp dialect does not have exactly the same distribution as WF wè (Kathleen Pierloot, p.c).
Zulle is reported to be derived from the combination of modal zul and the second person pronoun (zul je "shall you") and has a similar interpretation to wè. Zulle is widely used in the tussentaal.
According to De Brabandere (1999: 528) zè is derived from the imperative of zien ("see"). Anecdotal evidence shows that speakers still associate zè with zien. In subtitles on
Flemish TV-channels, dialectal zè is rendered as zie ("see"). French voici, lit. "look here", decomposes into voi-("see") and ci ("here"). The (archaic) Dutch analogue of voici is zie hier (lit: "see here"). Ziehier in turn corresponds to hierzie in the tussentaal, and to WF hierzè, which consists of hier ("here") and zè. The tussentaal analogue of zè is zie (9).
(9) Ik ga nu weer gaan verbeteren zie.
I go now again go correct zie "I am off to do some more corrections." (MvH, female speaker 05.02.2009, 13.30) Initial zè, with rising intonation, is used to draw the addressee"s attention. Final zè has two uses. With rising intonation it is used to draw the addressee"s attention. With falling intonation, the function of zè resembles that of wè: it has an evidential function and signals that the discourse context provides direct or indirect evidence for the content of the utterance.
Like with wè, this use of zè is implicated in bonding between speaker and hearer: by its implication that there is independent evidence, zè reinforces the reliability of the content of the associated utterance. Though I will not develop the syntax of zè here, it is relevant to point out that two occurrences of final zè may co-occur as illustrated in (10). In (10a) initial zè with a rising intonation is attention seeking and final zè with a falling intonation is "evidential" in the sense described above. In (10b) the first leftmost occurrence of zè has falling intonation and is evidential, and the second occurrence (with rising intonation) is attention seeking.
(10) a. Zè, k"een gedoan zè.
Zè

I have done zè
"I have finished, see."
b. K"een gedoan zè, zé.
Injunctive gow ("come on") is reported to derive from the verb gaan ("go") + weg ("away") When né and wè co occur, their distribution is as shown in (18). (18a) illustrates the split pattern: né precedes the clause and wè follows it. The opposite split order is ungrammatical (18b). When both DMs follow the clause, né must be to the right of wè (18c,d). Since wè must follow the clause, any alternatives with wè in initial position are excluded (18e).
(18) a. Né, men artikel is gedoan wè.
b. *Wè, men artikel is gedoan né.
c. Men artikel is gedoan wè né.
d. *Men artikel is gedoan né wè.
e. *Né wè/*Wè né men artikel is gedoan.
It is important to also briefly turn to the interaction with other DMs because this reveals that, when final, DMs né and wè pattern differently. Both final né and final wé can co-occur with final zé: however, né follows zé (19a,b) but wè precedes zè (19c,d) . The function of zè differs in the two cases. In (19a) zè, with falling intonation, has its "evidential" function, corresponding to the leftmost instantiation of zè in (10b) and in (15c). In (19c), with rising intonation, zè has the attention focusing use, corresponding to the rightmost instantiation of zè in (10b) and in (15c). So final né is in complementary distribution with final attention drawing zé, and final wè is in complementary distribution with final "evidential" zè.
(19)a. Men artikel is gedoan zè né.
b. *Men artikel is gedoan né zè.
c. Men artikel is gedoan wè zè d. *Men artikel is gedoan zè wè.
Only two positions for DMs
Though final né can co-occur with final zè (19a) and with final wè (18c), and though final wè can also co occur with final zè (19c), the three DMs cannot co-occur, regardless of the orders (20). (20b) and (20d) are acceptable with né clearly set off from the following segment and I would analyse these as an isolated interjection. (20) suggests that in the unmarked case there are just two slots for final DMs. I will leave the full analysis of zè for future work.
(20) a. *Men artikel is gedoan wè zè né.
b. Men artikel is gedoan wè zè. Né! c. ??* Né, men artikel is gedoan wè zè.
d. Né! Men artikel is gedoan wè zè.
The syntax of discourse markers
My analysis of the WF DMs né and wè is inspired by seminal work by Munaro and Poletto (2003) on particles and will prove striking confirmation for the hypothesis of Hill (2007a,b) on the representation of the speech act. Munaro and Poletto (2003, 2009) were the first to propose that particles head functional projections and may attract the clause they select to their specifier. 10 They propose that particles head functional projections in the CP layer and that when final they attract their clausal complement to their specifier. Observe that the derivation in (21) violates the anti-locality condition on movement in that a complement is moved to the specifier of the head that selects it (cf. Abels (2003) In section 5 I will propose an analysis according to which the optionality is be apparent.
As it stands, (23) leads to the prediction that (i) initial nè will be adjacent to the clause it is associated with, (ii) final wè and né will be adjacent to the fronted CP, and (iii) final wè and nè will be adjacent. A problem for the analysis is that like (21), (22c) and (23b) violate antilocality conditions on movement.
When we examine the distribution of vocatives in relation to DMs, the adjacency prediction is confirmed for the relation between wè and the fronted clausal constituent, as shown in (24a) The adjacency prediction is not confirmed for né, neither in initial nor in final position. With initial né, the order in (23a) is hard to reconcile with the head-complement relation between né and the clause postulated in (22a).
Final wè is right adjacent to the clause to its left and immediately precedes the vocative. We have already seen that final né patterns differently from final wè in relation to the DM zè, suggesting they occupy a different position (19). This is confirmed by the distribution of the final DMs in relation to vocatives: while wè precedes a final vocative, né may either precede or follow a final vocative. In (25b) the particle is a separate prosodic unit, and the vocative is prosodically associated with the preceding clause, while in (25c) the vocative forms a prosodic unit with the DM. According to (23b) final né and final wè should be adjacent. This prediction is not confirmed: a vocative will preferably be found between the two particles (25d).
(25) a. Né Valère, men artikel is gereed. I take the fact that a vocative can separate initial né from the clause to its right to mean that sentence initial né does not directly select a clausal complement. As a first approximation, the structure hosting né could be represented as in (28), where né heads a projection, here labelled PartP, and selects FP, which hosts the vocative in its specifier and which has as its complement a clausal projection, here labeled CP (for a discussion of vocatives in terms of the split CP see Moro 2003) . In (28a) the clause selected by né remains in its merge position, in (28b) it moves to the specifier of né. I return to these two variants in section 5. The same representation can be proposed for the projection headed by wè. Differently from né, wè forces the movement of ForceP from the complement position of F to its specifier. Note that the leftward movement of CP in (28b) and (28c) Following Hill (2007b) I assume that PartP1 and PartP2, and the associated FP1 and FP2, constitute the speech act layer, i.e. a syntactically encoded interface between the utterance and the discourse. The structure postulated here contains two positions for vocatives. I return to both these points in section 5. I will assume that the speech act layer is projected even in the absence of an overt DM.
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With initial né, the vocative either precedes or follows the clause (26a,b), depending on whether it occupies SpecFP1 or SpecFP2 respectively (31a). With final né, the vocative is either right adjacent to né (25c) or right adjacent to the clause (25b). (31b) derives the two positions of the vocative with final né: the rightmost position corresponds to SpecFP1 and the leftmost position corresponds to SpecFP2. With only wè instantiated, the vocative in SpecFP1 will be initial (26c), and that in SpecFP2 will follow wè (24b). These positions are derived as in (31c).
Since Part2 is associated with "final" DMs, I assume that Part2 always attracts the clausal constituent (abbreviated as CP in the representations). Thus, as shown in (32b) and (32c) in the absence of any overt DMs a clause can be preceded (SpecFP1) or followed (SpecFP2) by a vocative.
b. Valère, k"een gedoan. 
DMs and dislocated material
Haegeman (1984, 1993) shows that left dislocated material appears to the right of the final particle da in WF. For reasons of space, I only look at dislocated DPs here. Dislocated DPs follow final wè (33) and precede final né (34). The dislocated DP separates final wè and né (35). Note incidentally that once again final wè and né are not adjacent.
(33)a. T"is gereed wè, men artikel.
It is ready wè my paper b. *T"is gereed, men artikel, wè.
(34)a. T"is a gedoan men artikel, né.
It is already done my paper, né.
b. *T"is a gedoan né, men artikel.
(35) a. T"is a gedoan wè men artikel, né.
It is already done wè my paper, né.
b. *T"is a gedoan men artikel wè, né.
c. *T"is a gedoan we né men artikel.
It would go far beyond the scope of the current paper to provide a full discussion of the syntax of WF dislocated DPs. I will provisionally assume that a right dislocated DP is merged in a projection dominating ForceP (here provisionally labeled DislP) 13 and that it is stranded by leftward movement of ForceP. In sentences with split DMs containing a dislocated DP, the representation will be as in (36a), with wé to the left of the stranded DP. With final né, movement of PartP2 into the spec of né piedpipes the dislocated DP, which ends up to the left of né, but remains to the right of wè, as in (36b). Since stranding of the dislocated DP to the right of né is ungrammatical (35c) we must conclude that CP movement from SpecPartP2 to 13 Cf. the clause external topic in Hill (2006:164 With only sentence initial nè and a dislocated DP, the vocative either immediately follows né, with the dislocated DP final, or the vocative immediately precedes the dislocated DP.
According to (38c), the vocative in (38a) is in SpecFP1, that in (38b) is in SpecFP2.
(38) a. Né, Valère, t"is gedoan, men artikel. I have shown that the DM zè has a double function, and that it may even appear twice in one utterance, either in the split pattern (10a) or with two instances in final position (10b).
We can relate these two occurrences to the two projections postulated here. The question arises, then, if we need to postulate two items zè, one inserted in Part1 and the other in Part2, or whether zè is underspecified and can thus be inserted in either projection. is like a transitive "v" and assigns the speaker role to its specifier. When PartP2 moves to SpecPartP1, Part1 is unaccusative, and does not theta-mark an external argument. Observe that this proposal also eliminates the optionality in PartP2 movement. Part2, which always triggers movement, must also be unaccusative.
For future research
The paper elaborates a framework for the analysis of DMs in WF. Based on the relative positions of the DMs né and wé, vocatives and dislocated DPs, and on standard assumptions of clause structure a structure has been elaborated which matches that elaborated in independent work by Hill (2007a Hill ( , 2007b . The WF data thus provide clear independent support for her proposals.
The analysis elaborated here is based on two DMs. With respect to the WF data, many questions still remain to be addressed. Hill (2007a) proposes that adverbs such as sigur ("surely") and fireste ("naturally") may head SAP. In WF the same adverbs can also appear on the fringe of the clause (45) and it is important to determine their distribution in relation to the DMs described here and in relation to the speech act layer.
(45) a. Natuurlijk, zen artikel is niet gereed.
naturally, his article is not ready "Of course, his paper isn"t ready."
b. Zen artikel is niet gereed, zeker?
his paper is not ready, certainly "I suppose his paper isn"t ready?" I hope to return to these (and other) issues in future work.
